MeMopaHayM 0 B3aHMONOHHMAHHH
MEKAY
yupexaeHHem oOpa3oBaHusi
«benopyccknii rocyaapcTBeHHbIi
YHHBEPCHTET HH(POPMATHKH H
PaaHO0JIEKTPOHHKHY,
MuHck, Pecnybanka Benapych
H
Criiyanckum npogeccHonanbHo-
TeXHHYECKHM HHCTHTYTOM,
Crwiiyan, Kuraiickasn Hapoanas
PecnyOnauka

Yupexnenne obpasopanns «bBexopyccknii
rocyaapcTBeHHBI " *' yHuBEpcHTET
HHPOPMATHKH H PATHOYIEKTPOHHKH, B JIULE
pextopa Baguma AmnatoaneBnuya Boryma,
JIeHCTBYIOIIETO HA OCHOBAHHMH YCTaBa, C OJIHOM
cropoHsl, 1 Croiiyanckuii npodeccnoHanbmo-
TeXHHYECKHII HHCTHTYT, B JIULEC MPE3HIEHTA
Yskan  I3snbBIA,  JACHCTBYIOLIEr0  Ha
OCHOBAaHHH YcCTaBa C ApYroif CTOPOHEI, BMECTE
UMeHyeMble  «CTOPOHBI»,  PYKOBOACTBYSChH
B3aHMHBIMH HHTEPECAMH IO COTPYAHHYECTBY B

obnactu obpa3oBaHus " Hay4HBIX
MCCNIENOBaHU, MNpHHMMas BO BHHUMaHHE
HAMEPEHHE  OCYIUECTBIATE  COBMECTHYIO

NEATENIbHOCTE HA B3aHMOBBITOAHBIX YCJIOBHSX,
NpH3HaBas 1eNneco00pa3HOCTE aKaAEMHYECKOTO
H Hay4YHO-TEXHHUYECKOTO COTPYAHHYECTBA B
obnacTH  MHQOPMALMOHHBIX  TEXHOJOTHA,
3NIEKTPOHHKH, TEIEKOMMYHHUKALUN, TEXHMKH,
9KOHOMHKH H JIp., TMPHUUIM K COIJALIEHHIO
3aKNIOYUTE  HacToAlMi  MemopaHayM o
B3aHMOMOHUMAHHH (nanee — MemopaHaym) o
HHXKEC/IEYIOIIEM:

Cratba I
1.1. Ctopons! 6yayT pa3BHBaTh, YKpENJSTh H
NOMIEPKUBATh COTPYIHUYECTBO B CIEAYIOLIHX
¢bopmax u HanpaBNEeHHUSX:

OcymecTBneHne oOMEHa MpenomaBaTeNsiMy,
HayYHBIMH pPaOOTHHKaMH H aIMHHHCTPATHBHBIM
nepcoHanoM (manee — paGOTHHKH) C LENBIO
oOMeHa ONBITOM, YTEHHUS JIEKUMi, TPOBENCHHUS
HaYYHBIX HCCIIEJOBaHUIHA, NPOXOXKACHHS
CTXXHPOBOK, YYaCTHs B KOHDEPEHIHUAX H HHBIX
MEPONPHATHSX.

O6GMeH acnupaHTamMH, MAarucTPaHTAMH H
CTyJeHTaMH (manee — oOyyvarommecs) ¢ UENblo
pa3sBHTHSA aKaJeMHYECKOM MOOHILHOCTH.

PaszpaGoTka u peanHM3aius COBMECTHBIX
00pa3oBaTeNbHbIX MPOTpaMM  aKaJeMHYECKOl
MOOMIBHOCTH 00yyarommxcs.

Memorandum of Understanding
between
Belarusian State University of
Informatics and Radioelectronics
Minsk, Republic of Belarus

and
Xuchang Vocational and Technical
Institute,
Xuchang, People's Republic of China

Belarusian State University of Informatics and
Radioelectronics, represented by Rector Vadim
Bogush, acting on the basis of the Charter, on the
one part, and Xuchang Vocational and Technical
Institute, represented by President Zhang
Jianwei, acting on the basis of the Charter on the
other part, hereinafter jointly referred to as «the
Parties», guided by mutual interest in cooperating
in the spheres of education and research, whereas a
decision on joint mutually beneficial activities have
been taken, whereas the Parties have admitted the
viability of academic and scientific cooperation in
the spheres of information technologies,
electronics, telecommunications, technics,
economics, and etc., now therefore the Parties have
agreed to conclude this Memorandum of
Understanding (hereinafter referred to as MOU) as
follows:

\l
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Article I
1.1. The Parties shall develop, strengthen and
support cooperation in the following forms and
directions:

Implementation exchange of acadenic, research
and administrative staff (hereinafter referred to as
staff) for experience exchange, lecturing, research,
training, participation in conferences and other
events,

Exchange of PhD, Master and undergraduate
students (hereinafter referred to as students) in
order to develop academic mobility.

Development and implementation of joint
educational programs for academic mobility of
students.



Pa3BuTHE  HAay4HOr0  COTPYAHHMYECTBA,
MPOBEACHHE COBMECTHHIX HCCICOBAaHHH H
OCYLIECTBIICHUE KOHCYJIbTaTHBHOMH
JCATENBHOCTH.

CoBMECTHAad MOATOTOBKA M MyOIHKAIMs
y4eOHO-METOAMYECKON U Hay4dHOMH JINTEPATypHL

OpraHusaius W MNpPOBEIECHHE COBMECTHBIX
HAY4HO-IIPAKTHYECKUX H Hay4HO-
METOOHYECKHX  KOH(epeHLMi,  BBICTABOK,
¢bopyMOB, CHMIIO3UYMOB H CEMHHAPOB,

Pa3paboTrka M peanu3auus COBMECTHBIX
00pa3oBaTeNLHEIX NPOrpaMM  aKaJeMHYECKOi
MOOMNBHOCTH ~ pabOTHHKOB B (opme
CT@XHPOBOK, TOBBINEHHA KBATH(QHKAUHH M
npodeccHOHANBHOI MEePEenoAroTOBKH.

Pa3BuTHE COTPYAHHYECTBA B HHEIX 00/1aCTAX,
TpEACTABSIOLMX B3AHMHBIH HHTEpEC.
1.2, Kaxpmas CTOpOHA Ha CBOEM OGHIMAIBLHOM

caifte pa3MeLaer uHpopManHio 0
COTPYAHHYECTBE B  paMKaX  HACTOSIIETO
MeMopanagymMa ¢ yKa3aHHEM  CCBUIKH
(runepcchbUlkM) Ha  OPMUMANBHBIN  caiiT
naptHepa — CTOpPOHBI MO  HACTOALUEMY
Memopanaymy. Cceuika Ha BI'YHUP -
www.bsuir.by; cceika Ha  Crolfuanckuit

NpoeCCHOHANBHO-TEXHUYECKHH HHCTHUTYT —
www.xcitc.edu.cn.

Cratpa 11

Bribop mnyTH peanu3auMd COTPYAHHYECTBA,
orosopeHHoro B Cratee I, 3aBHCHT OT Kaxkaoro
KOHKpeTHoro  cny4ad. Ilo  pesyneratam
obcyxneHns CropoHbl 3aKJIIOYAI0T
COOTBETCTBYIOLME COrJAIIEHHS, B KOTOPHIX
OroBapHBAalOTCS YCJIOBHA, B TOM YHCIE
KacaTeJabHO BceX HeOOXOAMMEIX Pacxo/0B.

Cratba 111

Jna  copelictBus  mpoBeneHHI0O  0OMEHOB,
ykasaHHbix B Cratee I, uccnenosanmii u
npoektoB, CrTopoHel OymyT  CTpeMHMTBCS
obecnieynTh OOyyaromMMcs W paGOTHHKAM IO
o6MeHy coneliCTBUE B peasin3allui X yYeOHEIX,
Hay4HBIX H TPOEKTHBIX HHTEPECOB MOCPEACTBOM
OKa3aHHus UM Bcel HEOOXOAMMOI MaTepHaNbHO-
TEXHHYECKOH MOAEPKKH.

Cratba IV

B nensx coxeficTBus peaiM3alii HACTOALIETO
Memopanayma s OCYILECTBJICHHSA
B3aUMOBBITOJHBEIX ~ MeponpuaTHHA, CTOpOHBI
OymyT cTpemuThCs pa3paboTaTh MPOEKTHEIE
NPEUIOKEHH U Y4acTHS B MEKIYHAPOAHBIX
KOHKypcax HaY4YHO-HCCIICAOBATENBCKUX
npoekToB. C 310it uensio CTopoHs! pa3paboTaoT
COBMECTHEIH  ITaH  [ACHCTBHH, BKJIIOYas
COOTBETCTBYIOLHME COTJIAIIEHHS.

Development of scientific cooperation, conduct
joint research and consultancy activities.

Joint preparation and publication of educational,
methodical and research materials.

Organization and holding of joint scientific-
practical and scientific-methodological
conferences, exhibitions, forums, symposia and
seminars.

Development and implementation of joint
educational programs for academic mobility of
staff in the form of training, advanced training and
professional retraining.

Collaboration in other fields of mutual interest.
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1.2. Each party shall place on the official website

“information on cooperation under the present MOU

indicating a link (hyperlink) to the official website
of the other Party that signed the MOU. Link to

BSUIR - www.bsuir.by; link to Xuchang
Vocational and _.Technical Institute  —
www.xcitc.edu.cn.

Article 11

Implementation of cooperation in Article I shall be
dealt with on a case-by-case basis. Further to the
discussions the Parties conclude appropriate
agreements, which specify the conditions,
influding those regarding all necessary expenses.

.

Article III
In an effort to support exchanges specified in
Article I, research or projects, the Parties will
endeavor to provide logistic support, including
required facilities and assistance that will allow
exchange personnel to pursue their study, research
or project interests.

Article IV

In support of this MoU to further develop mutually
beneficial activities, the Parties will work to
develop project proposals for international research
projects competitions. In order to work towards the
implementation of this, the Parties will agree on a
plan of action, including corresponding
agreements.



Cratba V
Bce COBMECTHO TOJNYYeHHBIE B  paMkax
peanusaumu  HacTtosmiero  Memopanayma
PE3yNBTaTHl MHTEJUIEKTYAIBHOH AEATENBHOCTH
(manee — PUI), Bmoyas CO3NaHHBEIE M (MJIH)

HCIIOJIb30BaHHBIE npu BBINOJIHEHHH
HCCNICNOBAHHM, TMOMNEXKAT OTPAXCHHIO B
OTYETHOH JOKYMEHTAIUH.

[lpasa wa PHJI, nonyueHHele B pamkax

COBMECTHBIX UCCIIEIOBAHHIA, CTopoHBI
OMpEENAT B COOTBETCTBYIOINMX COTJIAlIEHHAX.
CTOpOHBEI TapaHTHPYIOT, YTO MOJNYYEHHBIE B
X0l peanu3alHd HacTosAuero Memopanmyma
¥HpOpMauKd, 3HAHWA WM yMEHHs He OyayT

nepeaaBaThes TpeThei CTOpOHE 6e3
corniacoBanusi 0GOMX CTOPOH.
Cratbs VI

Hacrosiuuit Memopanaym BCTynmaer B cuny ¢
nartel ero noanucanus CTOpoHaMu U AEHCTBYeT
B TEYEHHE 5 JIET C BO3MOXKHOCTBIO JOCPOYHOTO
pacropxxenus.  Hacrosmmii  MeMopanaym
aBTOMAaTHYECKH MPOJUIAETCA Ha CIAEAYIOLIHME 5
net, ecii HM oaHa u3 CTOpPOH HE BhIpa3uia
*KEJAHUA PaCTOPTHYTH €ro.

Cratba VII
Hacrosmmii MeMopaHayM MoxeT  GbiTh
H3MEHEH WIM J0monHeH. Bce u3MeHeHHs u
IOTIOJIHEHHS K HEMY CUHMTAIOTCA
NEHCTBHTENBLHBIMH, €CIIM OHH COBEpLICHHI B
MHCEMEHHOH dopme u noanucansl CTOpPOHaMH.

Crartbn VIII
MemopanayM  Moxer  OBITB  JOCPOYHO
PacTOPrHYT MO KeaaHuIo 0xHOl U3 CTOPOH npH
NTMCBMEHHOM YBEAOMIIEHHH Apyroit CTOPOHEI He
MEHE€, 4eM 3a IIECTH MECALIEB 0 PACTOPIKEHHA.

B cnyuae pactopxenns MeMopanayma

Croponsi nu6G0 3aBeplIAIOT  BLINOJHEHHE

MMEIOLIHXCS Ha JIaHHBIH MOMEHT

JIOTOBOPEHHOCTEH!, mbo HaXOAST

aIbTEPHATHBHBIE MYTH HX BBIIOIHEHHUS,
Crarps IX

Hacroammuit MeMopanaym Croponsl

paccMaTpHBarOT KaK coryiamieHne 0
COTPYAHHYCCTBE, HE BJICKYIIEE IOPUAUUYECKHX H
(uHAHCOBBIX O06S3aTENLCTB MO COBMECTHOM
JEATENbHOCTH,

Bee cnopel 1 pasHornacus, BO3HHKAIOLIME IO
HacTosieMy MeMopaHayMy WIIH CBS3aHHEIE C
HHM, a TaKkke BO3HHKAIOLIHE B Cly4ae
Hapymenuss CTOpoHamu CBOHX 00S3aTeNLCTB,
OyayT —mo BO3MOXHOCTH  peIlNaThCs  MyTeM
neperosopoB Mexay CTopoHaMH.

Article V
All results of intellectual activity (hereinafter
referred to as RIA) obtained jointly under
implementation of this MOU, including those
created and (or) used in the performance of
research, shall be reflected in the reporting
documentation.

The rights to RIA obtained in the course of joint
research shall be determined by the Parties in
accordance with corresponding agreements.

The Parties warrant that the information,
knowledge and skills obtained under the
implementation of this MOU will not be transferred
to a third party without the consent of both Parties.

Article VI

This MOU shall become effective on the date that
it is signed by both Parties, and will be valid for a
period of five years with the possibility of its prior
termination. If none of the Parties expresses the
desire to terminate the MOU, it is automatically
renewed after the end of the validity period and will
be valid for another period of five years.

- Article.VII'
The MOU can be changed or revised. All changes
and amendments are concluded in written form,
and signed by the Parties.

Article VIII

¥he MOU may be terminated by either Party at any
time provided that the terminating Party gives
written notice of its intention at least six months
prior to termination. In any case, of discontinuance,
the Parties will honour agreed commitments either
via the accepted arrangement or suitable alternative
negotiated at that point.

; Article IX
The Parties treat this MOU as a cooperation
agreement that does not entail legal and financial
obligations for joint activities.

All disputes and disagreements arising under this
MOU or related to it, as well as arising in the event
of a violation by the Parties of their obligations,
will be resolved through negotiations between the
Parties, if possible.



Cratbu X
Hacrosmuit MeMopaHayM COCTaBlE€H B JBYX
9K3EMIUIAPAX Ha aHIJIHACKOM M PyCCKOM SI3BIKE,
10 OHOMY 3K3EMILIAPY A Kaxaoii 3 CTOpoH,
HMEIOIIHUX OJIMHAKOBYIO IOPHUINYECKYIO CHITY.

Cratba XI
[Moanucu CtopoH:

Ot uMeHu:

yupexacHue
rOCYAapCTBEHHEI
PaIMO3NEKTPOHUf

Borym Baauwm /

Pextop yYpEKACHHA obpasoBaHHs
«BeNopycckuif rocyJapCTBEHHBIH YHHBEPCHTET
HH(POPMATUKH U PATHOTCKTPOHHKH)
PecnyGnuka benapyce

220013, r. MuHCK,

yn. I'l. BpoBku, 6

Ten.: +37517 379 32 35

®dakc: +375 17 270 20 33

E-mail: international@bsuir.by

Website: www.bsuir.by

OT uMeHHu:
Crotiyanckuii
HHCTHTYT

[Tpesunent Croiudrrexere
TEXHHYECKOr0 HHCTHTYTa
Kwuraiickas Hapoanas Pecny6nuka
461000, r, Croityan,

npoBUHUKS X3HaHb, Y. CUHBCHH, Ned336
Ten.: +86 0374 2366956

@axc: +86 0374 2366956

E-mail: hnxcfso@163.com

Website: www.xcitc.edu.cn

Article X
The MOU is drawn up in two copies in English and
Russian language, one copy for each Party, which
have the same legal force.

Article XI
Signatures to the MOU:

Rector of Belarusian State University of
Informatics and Radioelectronics

Republic of Belarus
220013, Minsk,

6 P.Brovki street

Tel.: +37517 3793235
Fax: 4375172702033

E-mail: internatiofial@bsuir.by
Website: www.bsuir.by

Dated; ........i.cvvimiiinsinmnitreesitenssssy 20

e S 7
President of Xuchafig-Vocational and Technical
Institute r T
People's Republic of China
461000, Xuchang,
Henan Province, Ne4336 Xinxing Road
Tel.: +86 0374 2366956
Fax: +86 0374 2366956
E-mail: hnxcfso@163.com

Website: www.xcitc.edu.cn

Dated: .......oovviivimniciniiinninnieiinianng 20



